
 

Mountain Lion – Puma 



 

Mountain Lion 

These felines have a range that spreads all over the Americas, from the Canadian 
Yukon to the southern tip of Argentina, inhabiting a wide range of ecosystems, 
including Sonoma County’s Parks! To see where these elusive cats have been 
observed in Sonoma County, visit Audubon Canyon Ranch’s “Living with Lions” 
website at: https://www.egret.org/living-with-lions. Male lions inhabit a range of 
up to 100 square miles and females have a range of 30 miles. These large kitties 
are fast and agile! They have been clocked at 43.5 mph, can climb over a 12-foot 
fence, leap 15 feet up a tree, and jump 40 feet! How far can you jump?

 

Coloring tips: Mountain lions are 
light brown on top and almost 
white on their undersides. Cubs 
have dark brown spots on their 
backs and ears. 

Consejos para colorear: Los 
pumas son de color café claro en 
la parte superior y casi blanco en 
la parte inferior. Los cachorros 
tienen manchas de color café 
oscuro en sus espaldas y orejas.    

 

Puma 

Estos felinos tienen un rango que cubre todas las Américas, desde el Yukón, en 
Canadá, al extremo sur de Argentina, habitando una gran variedad de 
ecosistemas, ¡incluyendo los Parques del Condado de Sonoma! Para ver donde se 
han visto estos gatos elusivos en el Condado de Sonoma, visita el sitio web “Living 
with Lions” de Audubon Canyon Ranch: https://www.egret.org/living-with-lions. 
El puma macho cubre un rango de 100 millas cuadradas y las hembras tienen un 
rango de 30 millas. ¡Estos gatitos grandes son rápidos y ágiles! Se les han marcado 
corriendo a 43.5 millas por hora. Pueden trepar una cerca de 12 pies, saltar 
15 pies a un árbol y brincar 40 pies. ¿Qué tan lejos puedes saltar tú? 

 

https://www.egret.org/living-with-lions
https://www.egret.org/living-with-lions


   

     American Badger – Tejón Americano



   

American Badger 

Badgers are elusive animals that live in underground burrow systems, known as “setts,” that they dig with their 
sharp, powerful claws. On average, six badgers live in one sett. A sett may include over 900 feet of tunnels, and 
may have been continuously occupied for over 100 years! How old is the home where you live? American badgers 
eat earthworms  and insects, as well as small mammals, amphibians, reptiles, birds, and roots and fruit. Badgers 
are rare in California and Sonoma County due to habitat loss. For  

   
more information on badgers in Sonoma 

County, visit the Paula Lane Action Network at: http://www.paulalaneactionnetwork.org/AboutBadgers.html

Coloring tips:  American badgers are grey, with black legs. 
Neck, chest, ears and parts of their faces are white, with 
black muzzle, black triangular cheek patches, and black 
stripes running up either side of their nose. 

 

 

 

Consejos para colorear: El tejón americano es gris, con 
piernas negras. Su pecho, cuello, orejas y parte de su cara es 
blanco, con la boca negra, manchas triangulares en sus 
cachetes y rayas negras corren por los lados de su nariz.  

Tejón Americano 

Los tejones son animales esquivos que viven debajo de la tierra en sistemas de madrigueras.  Estas madrigueras, 

conocidas como tejoneras, son escarbadas por los tejones con sus filosas y poderosas garras. Un promedio de seis 

tejones viven en una tejonera. ¡Una tejonera puede contener túneles de más de 900 pies, y puede que haya 

estado ocupado por más de 100 años! ¿Cuántos años tiene la casa donde vives tú? Los tejones americanos comen 

lombrices de tierra, insectos, animales mamíferos pequeños, anfibios, reptiles, pájaros, raíces y frutas. Es raro ver 

un tejón en el Condado de Sonoma debido a la perdida de hábitat. Para más información sobre tejones en el 

Condado de Sonoma visite Paula Lane Action Network en: 

http://www.paulalaneactionnetwork.org/AboutBadgers.html

 



   

Steelhead Trout – Trucha Cabeza de Acero 
 



   

Steelhead Trout 

Like their salmon cousins, steelhead trout are “anadromous”. This means they are born in freshwater streams 
where they live 2-3 years, migrate to the ocean where they live another 2-3 years, and then return to the stream 
of their birth to lay eggs. Steelhead populations fall when water quality is poor and dams block access to streams. 
Fish ladders, like the one at Healdsburg Veterans Memorial Beach, allow Steelhead to get around dams. What do 
you think are some ways water quality can be improved? You can learn more about the Russian River’s Steelhead 
population, and see a video at Sonoma County Water Agency’s website: 
https://www.sonomawater.org/steelhead-in-the-classroom/ 

Coloring tips: Although they turn silver as adults after 
entering the open ocean, young steelhead are olive green 
on top, silver below, with a pink blush in between, along the 
length of their sides. 

Consejos para colorear: Aunque al entrar al mar los adultos 
se ponen plateados, los jóvenes son verde olivo arriba, 
plateado abajo, con rosa por medio y a lo largo de sus 
lados.  

Trucha Cabeza de Acero 

Como su primo el salmón rosado, la trucha cabeza de acero es “anádroma”. Esto significa que nace en arroyos de 
agua fresca donde vive 2-3 años, luego migra al océano donde vive 2-3 años y después regresa al arroyo donde 
nació para depositar sus huevos. La población de trucha cabeza de acero disminuye debido a la mala calidad de 
agua y porque las presas bloquean el acceso a los arroyos. Escaleras de peces, como la que está en la Playa 
Memorial de Healdsburg, da acceso a la trucha cabeza de acero para que pueda atravesar presas. ¿Cuáles son 
algunas maneras que se pueda mejorar la calidad de agua? Puedes aprender más sobre la población de trucha 
cabeza de acero en el Rio Ruso y ver un video en la página de Sonoma County Water Agency: 
https://www.sonomawater.org/steelhead-in-the-classroom/ 

 

https://www.sonomawater.org/steelhead-in-the-classroom/


   
Western Pond Turtle –  

 

Tortuga de Estanque del Oeste



   

Western Pond Turtle 

Western pond turtles live in marshes, streams, ponds and lakes around Sonoma County. They are “omnivorous”. 
That means they eat both plants and animals. Their diet includes insects, crayfish, algae, lily pads and cattail 
roots.  Western pond turtles live only along the west coast of California and Mexico. They are endangered, so 
you’re fortunate if you see one!  What should you do if you spot a western pond turtle? Take a picture, but don’t 
disturb it!  To learn more about the western pond turtle, visit the Laguna Foundation at:  
http://www.lagunadesantarosa.org/Docent/FieldNotes/WesternPondTurtle05-09.pdf 

 

 
Coloring tips: The Western pond turtle is dark olive green, 
with a dull yellow nose, chin and undersides. 

 
 

 

Consejos para colorear: La tortuga de estanque del oeste es 
verde olivo oscuro, con una nariz, piocha, y parte inferior de 
color amarillo pálido. 

Tortuga de Estanque del Oeste 

La tortuga de estanque del oeste vive en pántanos, arroyos, estanques y lagos por el Condado de Sonoma. Es 
“omnívora”. Esto significa que come plantas y animales. Su dieta incluye insectos, cangrejos, algas, hojas de 
nenúfar y espadaña.  La tortuga de estanque del oeste solamente vive en el área oeste costal de California y 
México. Como están en peligro de extinción-eres afortunado se ve una! ¿Qué deberías hacer si ves una de estas 
tortugas? ¡Toma una foto, pero no la molestes! Para aprender más sobre la tortuga de estanque del oeste, visite 
Laguna Foundation en:  http://www.lagunadesantarosa.org/Docent/FieldNotes/WesternPondTurtle05-09.pdf

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Omnivorous
http://www.lagunadesantarosa.org/Docent/FieldNotes/WesternPondTurtle05-09.pdf


   
   

 

Western Fence Lizard – Lagartija de Cerca Occidental



   

Western Fence Lizard 

The western fence lizard is also known as the “blue-belly” because the adult’s abdomen is blue.  Western fence 
lizards occupy a variety of habitats in Sonoma County, including grasslands, oak woodlands, forests and 
farmlands, where they are often found sunning themselves on logs or rocks.  Have you ever seen a lizard doing 
pushups? Lizards perform this display of strength to scare off intruders and attract mates. Like many lizards, they 
can detach their tails to distract predators. Later, the tail regrows. Learn more about the western fence lizard by 
visiting the California Herpetological Society at: 
http://www.californiaherps.com/lizards/pages/s.o.occidentalis.html 

Coloring tips:  Fence lizards can change color, from sandy-
brown to greenish-brown to black in color. They have bright 
blue bellies and the undersides of their legs are yellow.   

Consejos para colorear: Las lagartijas de cerca cambian de 
color, de café arena a café-verde a negro. El área de su 
estómago es azul brillante y el área debajo de sus piernas 
es amarillo.  

 

 

 

Lagartija de Cerca Occidental 

La lagartija de cerca occidental también es conocida como ‘panza azul’ porque el abdomen de los adultos es azul. 
Las lagartijas de cerca occidental viven en varios hábitats del Condado de Sonoma incluyendo parados, bosques 
de robles, áreas forestales y granjas, donde se encuentran frecuentemente asoleándose en troncos o piedras. 
¿Has visto una lagartija haciendo “lagartijas”? Las lagartijas hacen esta demostración de fuerza para espantar 
predadores y atraer hembras. Como muchas otras lagartijas, pueden despegar la cola para distraer predadores. 
Después, la cola se crece de nuevo. Para aprender más sobre las lagartijas azules visite California Herpetological 
Society en: http://www.californiaherps.com/lizards/pages/s.o.occidentalis.html

about:blank
about:blank


 

Striped Skunk – Zorrillo Rayado 



 

Striped Skunk 

Skunks are “nocturnal”.  This means they are active at night. They are known for 
their intense smell. Why do you think skunks make such a bad smell? When 
skunks feel threatened, they’ll do a warning dance that includes stomping the 
ground, slapping their tail, and even performing a handstand. When that doesn’t 
work, skunks can spray up to 10 feet for protection. Their spray can cause 
temporary blindness and intense irritation, so stay away! If you ever see an 
injured skunk, or any wild animal, do not approach it; contact Sonoma County 
Wildlife Rescue (https://www.scwildliferescue.org/). 

 

 Coloring tips: Striped skunks are 
black with a thin white stripe 
running up their nose. Two white 
stripes run along both sides of 
their back from tail to the top of 
the head, where they meet. 

 
Consejos para colorear: Los 
zorrillos rayados son negros con 
una raya que corre desde su nariz. 
Dos rayas blancas corren por los 

dos lados de su espalda desde la cola hasta la punta de 
su cabeza donde se encuentra la raya de su nariz.  

 

Zorrillo Rayado 

Los zorrillos son animales nocturnos. Esto significa que son activos en la noche. 
Son conocidos por su olor intenso.  ¿Por qué piensas que los zorrillos desprenden 
un olor tan malo? Cuando los zorrillos se sienten amenazados hacen un baile de 
amenaza que incluye pisoteos en la tierra, golpear su cola en la tierra y a veces 
pararse de manos. Cuando eso no les da resultado, los zorrillos pueden expulsar 
su líquido defensivo hasta 10 pies y causar cegadora temporal e irritación 
intensa. ¡Así es que mantente lejos! Si ves un zorrillo herido, o cualquier animal, 
no te acerques; contacta a Sonoma County Wildlife Rescue 
(https://www.scwildliferescue.org/). 

https://www.scwildliferescue.org/
https://www.scwildliferescue.org/


   

 
North American River Otter – Nutria 



   

North American River Otter 

These playful mammals live near lakes, rivers, ponds, streams, and marshes. River otters are fantastic swimmers 
who can close their ears and nostrils underwater. They have a clear, third eyelid that protects their eyes and 
allows them to see underwater. They can hold their breath for up to 8 minutes! How long can you hold your 
breath? With habitat improvements, such as planting trees along creeks to provide shade, river otters are 
becoming more common in Sonoma County. For more information about river otters, visit the River Otter Ecology 
Project at: https://riverotterecology.org/ 

 

 

Coloring tips: River otters are brown, with dark brown eyes 
and nose and an almost white chin, throat and chest. 

Consejos para colorear: Las nutrias son cafés, con ojos y 
nariz café oscuro y una piocha, cuello y pecho casi 
completamente blanca. 

 

 

Nutria 

Estos mamíferos juguetones viven cerca de lagos de agua fresca, ríos, estanques, arroyos y pantanos. Las nutrias 
son nadadoras excelentes que pueden cerrar sus oídos y narices debajo del agua y tienen un tercer párpado de 
color claro que les permite ver abajo del agua.  ¡Pueden aguantar su respiración por 8 minutos! ¿Cuántos minutos 
puedes aguantar la respiración? Con los mejoramientos de los hábitats, como la siembra de árboles para dar 
sombra a las orillas de los arroyos, las nutrias son más comunes en el Condado de Sonoma. Para mas información 
sobre nutrias, visite River Otter Ecology Project at: https://riverotterecology.org/ 

 

https://riverotterecology.org/
https://riverotterecology.org/


 

Red-tailed Hawk – Halcón de Cola Roja 
 



Red-tailed Hawk 

The red-tailed hawk is one of the most common birds of prey in North America. 
They live in a wide range of habitats, including deserts, grasslands, forests, 
agricultural fields and urban areas. Red-tailed hawks eat rodents, birds, reptiles, 
even amphibians and fish. You can often see them hunting from the power lines 
along Sonoma County roads, soaring over hillsides, or perched on high open 
branches. Like other raptors, they eat their prey whole, later throwing up a 
‘pellet’ of bones and fur that they cannot digest. Look below trees where you 
think they may have perched for this evidence of their presence. To learn more 
about red-tailed hawks, visit: https://www.allaboutbirds.org/guide/Red-
tailed_Hawk/overview

Coloring tips: Red-tailed hawks’ coloration varies. Adults commonly have a grey 
beak, pale yellow or brown eyes, 
brownish-orange tail feathers, 
brown head, light underside, and 
brown with light banding on backs 
and wing tops. 

Consejos para colorear: Los colores 
del halcón de cola roja varían. Los 
adultos tienen comúnmente un 
pico gris, ojos amarillos pálidos o 
morenos, plumas de la cola 

anaranjadas con morenas, cabeza morena, el envés 
pálido, y espalda y partes superiores del ala morenas con bandas ligeras. 

Halcón de Cola Roja 

El halcón de cola roja es uno de los rapaces más comunes de norteamérica. Viven 
en una amplia gama de los hábitatos, incluyendo desiertos, pastizales, bosques, 
campos agrícolas, y áreas urbanas. Los halcones de cola roja comen roedores, 
aves, reptiles, y también anfibios y peces. Muchas veces, uno puede verlos 
cazando en las líneas eléctricas al lado de los caminos de Sonoma County, volando 
sobre las laderas, o posado en las ramas altas y abiertas. Como otros rapaces, 
comen enteras sus presas, después vomitan una “bolita” de huesos y pelaje que 
no pueden digerir. Mira debajo de los árboles donde crees que pueden haberse 
posado para evidencia de su presencia.  Para aprender más información del 
halcón de cola roja, visite https://www.allaboutbirds.org/guide/Red-
tailed_Hawk/overview 

https://en.wikipedia.org/wiki/Rodent
https://www.allaboutbirds.org/guide/Red-tailed_Hawk/overview
https://www.allaboutbirds.org/guide/Red-tailed_Hawk/overview


 

Pileated Woodpecker – Pájaro Carpintero Pileado 



 

Pileated Woodpecker 

The Pileated woodpecker, about the size of a crow, is the largest woodpecker in 
North America. It hammers holes in trees to reach insects to eat, and to make a 
cavity for its nest. Its bill drills into wood at 15 miles per hour! In Sonoma County, 
pileated woodpeckers are occasionally spotted in spring and summer among 
stands of old trees. With a warming climate, their habitat is retreating northward. 
See how the Audubon Society predicts their range to change at: 
https://www.audubon.org/field-guide/bird/pileated-woodpecker

 

 

Coloring tips: Pileated 
Woodpeckers are black, with red 
crests, white chins, and white 
stripes from beak to cheek then 
down the neck to the wing. 

Consejos para colorear: Los 
Pájaros Carpinteros Pileados son 
negros, con crestas rojas, 
mejillas blancas, y rallas blancas 
desde su cachete al cuello a su 
ala.  

 

 

Pájaro Carpintero Pileado 

El Pájaro Carpintero Pileado es del tamaño de un cuervo, es el pájaro carpintero 
más grande en el Norte de América.  Este pájaro martilla hoyos en árboles para 
poder sacar insectos para comer, y hacer un lugar para sus nidos. ¡Con su pico 
puede martillar a 15 millas por hora en la madera! En el Condado de Sonoma los 
Pájaros Carpinteros Pileados pueden ser vistos en la primavera y verano entre las 
ramas de árboles viejos. Con los cambios de clima, su hábitat se está moviendo 
hacia el norte. Ve como Audubon Society anticipa cambios a sus territorios:   

https://www.audubon.org/ es/guia-de-aves/ave/carpintero-pileado 

https://www.audubon.org/field-guide/bird/pileated-woodpecker
https://www.audubon.org/field-guide/bird/pileated-woodpecker


   

 

Pacific Chorus Frog – Rana de Coro del Pacífico 



   

Pacific Chorus Frog 

The Pacific chorus frog, also known as the Pacific tree frog, is at home along the west coast of North America, 
from Canada to California.  They can live near the ocean or on top of a 10,000 foot mountain. The Pacific chorus 
frog lives in riparian habitats, as well as woodlands, grassland, chaparral, pasture land, and even urban areas 
around Sonoma County, including backyard ponds.  Have you heard the chorus frogs’ song on warm winter and 
spring nights?  To learn more about them and hear their calls, visit the California Herpetological Society at: 
http://www.californiaherps.com/frogs/pages/p.regilla.sounds.html 
 

Coloring tips:  Pacific chorus frogs are light brown to bright 
green, with pale or white bellies. They have a dark brown or 
black stripe from the nose, across the eye, to the shoulder. 

Consejos para colorear: Las ranas de coro del Pacífico son 
de color café claro a verde brillante, con panzas pálidas o 
blancas.  Llevan una raya de color café oscuro que cruza la 
nariz y el ojo, bajando al hombro.  

 

Rana de Coro del Pacífico 

La rana de coro del Pacífico, también conocida como rana de árbol del Pacífico, se siente en casa en la costa oeste 
de América del Norte, desde Canadá a California. Pueden vivir en áreas cercanas al océano o arriba de una 
montaña de 10,000 pies. La rana de coro del Pacífico vive en hábitats ribereños, así como zonas boscosas, 
chaparrales, praderas y hasta en lugares urbanos como en el Condado de Sonoma. Esto incluye charcos en el 
patio. ¿Has escuchado el canto de ranas de coro en una cálida tarde en los inviernos o noches de primavera? Para 
aprender más sobre ellas y escuchar su llamada, visite California Herpetological Society en: 
http://www.californiaherps.com/frogs/pages/p.regilla.sounds.html 

 

http://www.californiaherps.com/frogs/pages/p.regilla.sounds.html
http://www.californiaherps.com/frogs/pages/p.regilla.sounds.html


   
    Leather Star – Estrella de Cuero 



   

 

 
   

 

 
 

 

 
 

   

  
   

 
 

Leather Star  

Leather stars are a species of sea star found in Sonoma County’s tidal zone. They are “marine invertebrates.” This 
means they live in the ocean and don’t have a backbone. Their body includes a central disc and five arms or 
“rays.” They feed on sea anemones and other marine invertebrates. Have you ever seen a sea star sticking to a 
slippery rock and wondered how they hold on? Hundreds of tube feet along the bottom of each ray act like 
suction cups to keep the sea star firmly attached, even in the pounding surf! To learn more about leather stars, 
visit the Oregon Coast Aquarium at: https://aquarium.org/animals/leather-star/#:~:text=Unlike%20many%
20other%20sea%20stars,the%20substrate%20and%20swim%20away  

Coloring tips: Leather stars commonly have a light blue grey 
body with orange to red spots on top. 

Consejos para colorear: Las estrellas de cuero comúnmente 
tienen un cuerpo azul y gris claro con manchas rojas y 
anaranjadas encima del cuerpo.

   
     

 
       

    
   

 

Estrella  de Cuero  

Las estrellas de cuero son unas especies de estrella de mar que se encuentran en la zona de mareas de Sonoma 
County. Son “invertebrados marinos.” Significa que viven en el mar y no tienen una columna vertebral. Su cuerpo 
incluye un disco central y cinco brazos o “rayos.” Se alimentan de las anémonas de mar y otros invertebrados 
marinos. ¿Alguna vez has visto una estrella de mar que pegada a una piedra resbaladiza y te preguntas como se 
agarran bien? Unos cientos de pies de tubo junto al fondo de cada rayo actuan como ventosas para mantener la 
estrella de mar firmemente unida, incluso en las olas fuertes. Para aprender más de las estrellas de cuero, visita el 
Oregon Coast Aquarium en: https://aquarium.org/animals/leather-star/#:~:text=Unlike%20many%20other%
20sea%20stars,the%20substrate%20and%20swim%20away   

https://aquarium.org/animals/leather-star/#:~:text=Unlike%20many%
https://aquarium.org/animals/leather-star/#:~:text=Unlike%20many%20other%


 

     Great Egret – Gran Garza 



 

  

             
                
              
             

            
              

             
             

      
      

      
     
   

      
    

     
     

       
 

   

               
                

               
        

         
             

            
           

             
        

 
 

Great Egret 

The great egret is one of Sonoma County’s largest birds, measuring about three 
feet tall. How tall are you? Even though they are tall, great egrets are light and 
fast, flying up to twenty-five miles per hour and even hovering briefly while they 
look for prey! They mostly eat fish but also eat small mammals, insects, 
amphibians and reptiles. Great egrets can be found in fresh or saltwater 
environments, and even in open fields, where you are likely to see them slowly 
stalking prey before spearing it with their dagger-like beaks. To learn more about 
the great egret, visit the Sonoma County Bird Watching Spots website at: http:// 
www.colintalcroft.com/Sonoma_County_Bird_Watching_Spots/Great_Egret.html 

Coloring tips: The great egret has 
white feathers, black legs and feet, 
a yellow beak, yellow eyes and 
light green shadowing from the 
beak to eyes. 

Consejos para colorear: La gran 
garza tiene plumas blancas, 
piernas y pies negros, pico 
amarillo, ojos amarillos y verde 
claro suave desde el pico hasta los 
ojos. 

Gran Garza 

La gran garza es una de las aves más grandes del condado de Sonoma, midiendo 
alrededor de tres pies de altura. ¿Qué tan alto/alta eres tú? A pesar de que es 
alta, la gran garza es lígera y rápida, volando hasta veinticinco millas por hora e 
incluso revoloteando brevemente mientras busca presas. Comen pescado 
principalmente pero también comen mamíferos pequeños, insectos, anfibios y 
reptiles. Se puede encontrar las grandes garcetas en ambientes de agua dulce o 
agua salteada, e incluso en campos abiertos, donde uno puede verlas lentamente 
acechando a sus presas antes de pincharlas con sus picos-como-dagas. Para 
aprender más sobre la gran garza, puedes visitar el sitio web Lugares para 
Observar Aves del Condado de Sonoma en: http://www.colintalcroft.com/Sonoma 
_County_Bird_Watching_Spots/Great_Egret.html 

http://www.colintalcroft.com/Sonoma
www.colintalcroft.com/Sonoma_County_Bird_Watching_Spots/Great_Egret.html


   
California Newt – Tritón de California 

 



   

California Newt 

California Newts are “amphibians”, meaning they live in both water and on land. Newts lay eggs in water, which 
hatch into larvae with gills and tails. As the juveniles grow, they develop lungs and legs. Adults spend time in and 
out of water, using their lungs and even their skin to breathe. Newts’ skin is poisonous – if you touch one, use 
clean, moist hands and wash well after. Newts can regrow their limbs, spinal cord, and other organs. Look for 
these animals in Sonoma County Parks with moist forests and seasonal ponds. For more information on the 
California Newt, please visit http://www.californiaherps.com/salamanders/pages/t.torosa.html 

 

Coloring tips: The California Newt is purplish brown on top 
with bright yellow eyelids and orange undersides to warn 
would-be predators they are poisonous. 

Consejos para colorear: El tritón de California es moreno y 
un poco morado encima del cuerpo, los párpados son 
amarillos brillantes, y es anaranjado debajo de su cuerpo 
para avisar a los animales posibles de rapiña que el tritón es 
venenoso.  
 

Tritón de California 

Los tritones de California son anfibios, que significa que viven tanto en agua como en tierra. Los tritones ponen 
huevos en el agua, que enclosionan en larvas con branquias y colas. Mientras los juveniles crecen, desarrollan 
pulmones y piernas. Los adultos pasan el tiempo dentro y fuera del agua, utilizando sus pulmones e incluso su 
piel para respirar. La piel de los tritones es venenosa – si la tocas, use manos limpias y mojadas y después lávelas 
bien. Los tritones pueden volver a crecer sus extremidades, la médula espinal, y otros órganos. Busquen estos 
animales en los Parques de Sonoma County con bosques húmedos y estanques estacionales. Para más 
información del tritón de California, por favor visite 
http://www.californiaherps.com/salamanders/pages/t.torosa.html 

 

http://www.californiaherps.com/salamanders/pages/t.torosa.html


   

 

California Kingsnake – La Serpiente Rey de California 



   

California Kingsnake 

The California kingsnake is ruler of the local snake world. Kingsnakes are not venomous and are resistant to the 

venom of other snakes. In addition to a diet of rodents, birds, lizards, eggs and frogs, they will eat other snakes, 

even rattlesnakes!  Although they are harmless to humans, they can make a rattling sound and coil up to mimic a 

rattlesnake when threatened.  Why do you think they imitate rattlesnakes when disturbed?  You can find these 

constricting snakes in woodlands, grasslands and urban areas around Sonoma County.  To learn more about 

kingsnakes and other local snakes, visit Sonoma County Reptile Rescue at 

http://www.sonomacountyreptilerescue.com/. 

Coloring tips:  The California kingsnake has wide bands 
of dark brown or black, beginning on the top of the 
head, separated by narrow bands of light yellow or 
white. Face is light colored. 

Consejos para colorear: La serpiente rey de California 
tiene bandas anchas de color café oscuro o negras, 
empezando de la punta de la cabeza, separadas por 
bandas angostas amarillo bajo o blanco. Su cara es de 
color claro. 

La Serpiente Rey de California  

La serpiente rey de California es gobernante en el mundo de serpientes.  Esta serpiente no es venenosa y es 

resistente al veneno de otras serpientes. Su dieta consiste de ratones, pájaros, lagartijas, ranas, huevos, y otras 

serpientes. ¡Incluyendo serpientes de cascabel! Aunque no son una amenaza para nosotros, pueden imitar el 

sonido de un cascabel y enroscarse como serpiente de cascabel cuando las molestan. ¿Por qué piensas que 

imitan serpientes de cascabel cuando están molestas? Puedes encontrar estas serpientes constrictivas en región 

arbolada, prados y lugares urbanos en el Condado de Sonoma. Para aprender más de la serpiente rey y otras 

serpientes locales, visite Sonoma County Reptile Rescue at http://www.sonomacountyreptilerescue.com/. 



   
Blue Dasher Dragonfly – Libélula Azul 

 



   

Blue Dasher Dragonfly 

Dragonflies are ancient animals that date back to before the time of dinosaurs. There are over 3000 species of 
dragonflies living today.  Dragonflies are predators (hunt their prey), both in their aquatic nymph (larval) stage, 
and as adults.  Nymphs feed on freshwater invertebrates, tadpoles and even small fish.  Adults capture insect 
prey in the air, making use of their keen vision and highly controlled flight.  How fast can a dragonfly fly?  These 
amazing insects can fly up to 60 miles per hour!  There are more than 30 species of dragonflies in Sonoma 
County. Look for them in parks that have ponds or other calm bodies of fresh water. 

 
Coloring tips:  Male blue dasher dragonflies are turquoise 
blue, with yellow-striped thorax (body section) and metallic 
green eyes. 

Consejos para colorear: Libélulas varones son azul turqués, 
con raya amarillas en su tórax (la sección de su cuerpo) y 
ojos verde metálico. 

 
Libélula Azul 

Las libélulas son animales ancianos que provienen de los tiempos antes de los dinosauros. Hay más de 3000 
especies de libélulas viviendo hoy en día. Las libélulas son predadores (cazan su presa) en su etapa acuática de 
ninfa (larva) así como de adulto. Ninfas comen invertibles de agua fresca, renacuajos y hasta peces pequeños. Los 
adultos captan insectos en el aire, utilizando su visión aguda y su vuelo muy mesurado. ¿Qué tan rápido puede 
volar una libélula? ¡Estos insectos increíbles pueden volar hasta 60 millas por hora! Hay más de 30 especies de 
libélulas en el Condado de Sonoma, búscalas en parques que tienen estanques u otros cuerpos de agua dulce 
calmados.  

 

 



   

 

Anna’s Hummingbird – Colibrí de Anna 



   

Anna’s Hummingbird 

Anna’s hummingbirds are ace fliers. They hover and zip from flower to flower for nectar.  Hummingbirds do not 
have a good sense of smell, but have excellent color vision that helps them see brightly colored flowers.  A male 
will climb as high as 130 feet in the air, and then plunge down in a vertical dive to attract a mate.  They are 
observed year-round all over Sonoma County, even in our own backyards.  Have you ever seen a hummingbird in 
your backyard?  To learn more about Anna’s hummingbirds and how to attract them to your own outdoor space, 
visit the Cornell Lab of Ornithology at https://www.allaboutbirds.org/guide/Annas_Hummingbird/overview 
 

Coloring tips:  Male Anna’s hummingbirds have an 
iridescent pink to bronze head and neck, iridescent green 
back and tail feathers, pale grey chest and belly, and dark 
grey wings and bill. 

Consejos para colorear: El colibrí varón de Anna tiene una 
cabeza y cuello de color rosa iridiscente y bronceado, las 
plumas de cola e espalda son verde iridiscente, con un 
pecho y estómago gris pálido y sus alas y pico son gris 
oscuro.  

Colibrí de Anna 

El colibrí de Anna es virtuoso en volar. Planea y vuela rápidamente de flor en flor por néctar. Los colibrís no tienen 
buen sentido de olor, pero tienen excelente visión de color que les ayuda ver flores de colores brillantes. Un 
colibrí varón puede subir hasta 130 pies en el aire, y luego lanzarse en un clavado para atraer a su pareja. Se 
puede observar al colibrí durante todo el año y por todo el Condado de Sonoma, incluso en tu propio jardín o 
patio. ¿Has visto un colibrí en tu patio? Para aprender más sobre el colibrí de Anna y como atraerlo a tu patio o 
jardín, visita el laboratorio de Cornell Ornithology en: 
https://www.allaboutbirds.org/guide/Annas_Hummingbird/overview 

 

https://www.allaboutbirds.org/guide/Annas_Hummingbird/overview
https://en.wikipedia.org/wiki/Iridescence
https://www.allaboutbirds.org/guide/Annas_Hummingbird/overview
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